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Poésie et innuvaﬂon dans l'espace

Poetry and innovation in the urban Spﬂﬂf
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Lo banc | Miroir est un mobilier urbain plein de
poésie et d humour qui intrigue, dialogue et
gingcrit parfaitement dans son environnament.

TF Mag : Qualle st vistre
.|=|:'!||:|";|||d|_:|:-|_|| C TN
du mchiliar urban?

Céclle Planchais : = Mos
rechearches sur las
SERACHS UFRain Arrdnent
& déoouvrir et A savou-
rar Fesprit du lleu, Mas
cbhjets praveguant un
dchange, une découverts, une interaction. lls nous
fant apprivoiser l'sapacs urbaln de manibes sen-
ailsle ot pérenne. S suis intervanos dans de mmubt]-
plos contextes kors de mutathons dans un paysage
urbain ou naturel. Ma démarche va de la concap-
tion d'objet & son implantation, Je travaills selon
lag échelles, les fonotions et les usages propras
4 chaque site. Jessaie da comprendre comment
Apaksar ot dynamissr ces sspaoss. 51 mas orda-
tions invitent & la riverie, au dépaysement, cest
cpui@ [al rdused & mattre la boautd au servios de la
fonction pour résoudre les multiples contraintes
auxgqualles nous sommeas confrontés. Je suls
convaincus que Finnovation la plus efficace est
ocalle qui s wit au quotidian. Avec TF, b culthes un
robilbar urbain de plus en plus animdé e “ntelli-
gent; non seulsmant relids & Fenvironnament mais
Conngcls 4 des ressources culturslies quill révils. »

IF Mag : Vol Créalons sont ¢
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CPF ;= Cest une ddmarche gue [intdgre systéma-
tiguement depuis 2000, Je pars d'un concept &
la fois intemporel of actuel gul o' intégre dans un
patmimoine existant ou & venir. J'évite los modas,
s innovations dphamdros. Sintégro diss bs début
la moitlon d'éwolution, de transformation, de décli-
naisons. dencourage los principes de tracabd-
litdh en phase de réalisation, tout en me mafiant
da Falibi du recyolable. Jessaie da développar
des archétypes plutdt que d'ajouter & la dispa-
rité das eEpaces urbains. Le développemeant vir-
tul ot aelul d'espaces dédiée aux plétons nous
condulsent & créer de nowveaux archétypes. La
ligna GristalQity qua j'ai #dlaborés pour Philips a
regu la mention éco-design en plus du JANLIS da
Ia Citd, Phillips a une politigue environnoemantals
axtrémamant développés et a été sensible & la
pédrennité de mon design. Dans oa sacteur urbaln,
nous devons allonger la durde de wie des objets
la technolagle de CristalCity reduit considérable-
mant kn I'I'I-I.ll'll.‘Il'lll'I-Bl. la conasmmation dénar-
gle—, aa forme est intempaoralla,

Mous travaillons iulourd hul grdce au déevsloppa-
ment durable sur lintérét partags des industrisls,
des usagers ol des maitres douvrages publios
pour créar des objets ot une esthétique vraiment
pdrennan. =

urables af éo-

The i Miroir bench is urban furniture full of poetry
and humour, which intrigues, interacts and integrates
pertectly in its environment.

TF Mags What is your approach to cresting urban ferniture?

Ciécile Planchais: =My research into urhan Space leads to the r.-,-:,u-!g_|'|i|i:-_'|
afd |rlrchri.|.I5||'-r of the I\-||'I'iril: of the site. My II!'Iii'I iw |,|'.'||'|.'|-|::' X ||:||1Hr_
discovery and interaction. They lead us to tame the urban space in a sen-
sitive and sustainable way, | have intervencd in multiple ways with the
miutations of the urban or natural landscape. My approach mns from the
original concept of an object through to its installation. T work based on
the scale, funcrions and specific usages of each location. | Ery to wnder
stand how vo calm and revitalise these spaces. If my creations invite peo-
ple to dream, to wander, that means | have sueceeded in putting henuty
to work for functionality, solving the many constraints with which we are
faced, | am convineed that the most effective innovatlon §s the one we
use cvery day. With TF, [ culivate a more and more animated and “intel-
Hgent® urban furmiture that does not relate only to the environment but
that also conneets to the culural resourees it reveals.

TF Mag: Your creatisns are durable and eco-design, kow do you

achicve thatT
CP: *This is an approach that I bave systematically integruted since
2004, | start off with an idea that is simultaneously timeless and currem,
which Integrutes lnto the exlstlng or future heritage. 1 avoid “fashions”
and ephemeral Innovations. From the start, [ integrate the ideas of evo-
lutlon, transformatbon and variation. | encourage the principles of trace
ability during the realisation phase, while remaining suspicious of the
alibf of recyelability, 1 ey to develop archetypes rather than vo add to the
disparity of the urban space. Virusl development and de velopment of
pedestrian areas are leading us to creabe new archety pes. The CrisalChiy
line 1 designed for Philips received an eco-design mention as well as the
“Jamiss de la Cité. Philips has a very deveboped environmental policy and
wis sensitive to the sustalnabilivy of my deslgn. In this wrhan sector, we
must extend objects’ lfespans: the technology of Cristal City considerably
reduced its maintenance requirements and energy conswmption, withina
timcless shape,
We sre now working, through sustainable development, on the shared
interests of manufacturers, wsers and public contractors to create ohjects

and sn aesthetbe that are trily sustainable”
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LE BALON DE MUBIQUE [ "THE RLISIC HOOM
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P Enar Feec b Nuses des insumertsde Muscgue (), Elk pecmst daio e
Freen e cu e g MW assis s T chases I0LA, faoo au moscsa of 2k voo
panoramigus de Dneellss [ The Musle Roorm was an indtallation eeited &
part of thie 2010 Human Cities festival. Aftersards, it was ordered by
Bruxelles Enviconse ment and realised togetber with BIM, the Muscum
of Musical Instruments. Peaple can listen to MIM's ‘instrument of the
maoath' while seated on one of the seven Icila chairs thot face the musram
itself and offer a panoramic view of Brussels.
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CristalCity received the 2013 'Janus de la Cité®
a8 well a8 an eoo-deslgn mention: & transparent
ervvelope enclising a holographic hgure that

appears depending on the point of view.
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L& FONTAINE O'CLAIRE, HNOMMEE ARCEAL
PAR EAU DE PARIS / O'CLAIRE FOUMTAIN,

CALLED ARCEAL BY EAL DE PARIS
Lincbhjet qu parmet de bore deboul Faie au b
Parta o Liussenboung, Tru o urs dhude sor facoessi
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16 i [mm
i bcire dans feapetes puthia / AR oot from which peaple
can drink standing up, within the landscape, insalled
Im FParis snd Luvembouryg, resulting from a study on the
accessihility of drinking water in the public space,






